
CZ – Noční LED osvětlení s pohybovým senzorem 

Instalujte noční osvětlení do elektrické zásuvky pouze v suchém prostředí. Ujistěte se, �e zásuvka  
je správně uzemněná a nepoškozená. LED noční osvětlení je určeno pro vnitřní pou�i琀. Nezakrývejte 
pohybový senzor, aby mohl správně detekovat pohyb. Instalujte zařízení tak, aby senzor mohl správně 
snímat pohyb v po�adovaném rozsahu. Nepou�ívejte zařízení v prostředí s vysokou vlhkos琀  
(např. koupelna) nebo v blízkos} vody, pokud není označeno jako vodotěsné. Pokud zařízení vykazuje 
známky poškození přestaIte ho okam�itě pou�ívat. Pravidelně čistěte senzor a čočky pomocí suchého, 
jemného hadříku, abyste zajis}li op}mální výkon. Nevkládejte �ádné cizí předměty do zásuvky  
nebo do těla nočního osvětlení. Pokud osvětlení nefunguje správně, neprovádějte opravy sami. 
Kontaktujte odborníka. Nevystavujte noční osvětlení přímému slunečnímu záření, vysokým teplotám 
nebo vlhkos}. Pokud se zařízení přehřeje nebo začne vykazovat jakékoli známky poškození  
(např. zápach, kouř), okam�itě je odpojte od zásuvky a nechte je zkontrolovat odborníkem.  
Pokud osvětlení nebudete delší dobu pou�ívat, odpojte jej od elektrické zásuvky a skladujte na suchém 
místě. Noční LED osvětlení není hračka. Udr�ujte zařízení mimo dosah dě琀 a domácích zvířat. 

 

SK - Nočné LED osvetlenie s pohybovým senzorom 

Inštalujte nočné osvetlenie do elektrickej zásuvky iba v suchom prostredí. Uis}te sa, �e zásuvka je 
správne uzemnená a nepoškodená. LED nočné osvetlenie je určené na vnútorné pou�i}e. Nezakrývajte 
pohybový senzor, aby mohol správne detegovae pohyb. Inštalujte zariadenie tak, aby senzor mohol 
správne snímae pohyb v po�adovanom rozsahu. Nepou�ívajte zariadenie v prostredí s vysokou 
vlhkoseou (napr. kúpe?Ia) alebo v blízkos} vody, ak nie je označené ako vodotesné. Ak zariadenie 
vykazuje známky poškodenia, okam�ite ho prestanete pou�ívae. Pravidelne čis}te senzor a šošovky 
pomocou suchého, jemného handričky, aby ste zabezpečili op}málny výkon. Nevkladajte �iadne cudzie 
predmety do zásuvky alebo do tela nočného osvetlenia. Ak osvetlenie nefunguje správne, 
nevykonávajte opravy sami. Kontaktujte odborníka. Nevystavujte nočné osvetlenie priamemu 
slnečnému �iareniu, vysokým teplotám alebo vlhkos}. Ak sa zariadenie prehrieva alebo začne 
vykazovae akéko?vek známky poškodenia (napr. zápach, dym), okam�ite ho odpojte od zásuvky a 
nechajte ho skontrolovae odborníkom. Ak osvetlenie nebudete dlhšie pou�ívae, odpojte ho od 
elektrickej zásuvky a uschovajte na suchom mieste. Nočné LED osvetlenie nie je hračka. Udr�ujte 
zariadenie mimo dosahu de琀 a domácich zvierat. 

 

PL - Nocne o[wietlenie LED z czujnikiem ruchu  

Instaluj nocne o[wietlenie w gniazdku elektrycznym tylko w suchym [rodowisku. Upewnij si�, }e 
gniazdko jest prawidCowo uziemione i niezniszczone. LEDowe o[wietlenie nocne jest przeznaczone do 
u}ytku wewn�trznego. Nie zakrywaj czujnika ruchu, aby mógC prawidCowo wykrywać ruch. Zainstaluj 
urz�dzenie tak, aby czujnik mógC prawidCowo wykrywać ruch w wymaganym zakresie. Nie u}ywaj 
urz�dzenia w [rodowisku o wysokiej wilgotno[ci (np. Cazienka) ani w pobli}u wody, je[li nie jest 
oznaczone jako wodoodporne. Je[li urz�dzenie wykazuje oznaki uszkodzenia, natychmiast przestaE go 
u}ywać. Regularnie czy[ć czujnik i soczewki za pomoc� suchej, mi�kkiej szmatki, aby zapewnić 
optymaln� wydajno[ć. Nie wkCadaj }adnych obcych przedmiotów do gniazdka lub do obudowy 
o[wietlenia nocnego. Je[li o[wietlenie nie dziaCa poprawnie, nie próbuj naprawiać go samodzielnie. 
Skontaktuj si� ze specjalist�. Nie wystawiaj o[wietlenia nocnego na bezpo[rednie dziaCanie promieni 
sConecznych, wysokie temperatury ani wilgoć. Je[li urz�dzenie przegrzewa si� lub wykazuje 
jakiekolwiek oznaki uszkodzenia (np. zapach, dym), natychmiast odC�cz je od gniazdka i sprawd{ u 



specjalisty. Je[li nie b�dziesz u}ywać o[wietlenia przez dCu}szy czas, odC�cz je od gniazdka elektrycznego 
i przechowuj w suchym miejscu. Nocne o[wietlenie LED nie jest zabawk�. Trzymaj urz�dzenie z dala od 
dzieci i zwierz�t domowych. 

 

HU - Éjjeli LED fény mozgásérzékelővel  

Csak száraz környezetben telepítse az éjjeli fényt az elektromos aljzatba. GyQzQdjön meg arról, hogy az 
aljzat megfelelQen földelt és nem sérült. Az LED éjjeli fény beltéri használatra készült. Ne takarja el a 
mozgásérzékelQt, hogy az megfelelQen érzékelhesse a mozgást. Telepítse az eszközt úgy, hogy az 
érzékelQ megfelelQen érzékelje a mozgást a kívánt tartományban. Ne használja az eszközt magas 
páratartalmú környezetben (pl. fürdQszoba) vagy víz közelében, ha nem vízállóként van jelölve. Ha az 
eszköz sérülést mutat, azonnal hagyja abba a használatát. Rendszeresen }sz琀tsa meg az érzékelQt és a 
lencséket száraz, puha ruhával, hogy biztosítsa az op}mális mqködést. Ne helyezzen idegen tárgyakat 
az aljzatba vagy az éjjeli fény házába. Ha a fény nem mqködik megfelelQen, ne próbálja megjavítani. 
Forduljon szakemberhez. Ne tegye ki az éjjeli fényt közvetlen napfénynek, magas hQmérsékletnek vagy 
páratartalomnak. Ha az eszköz túlmelegszik vagy bármilyen sérülés jeleit mutatja (pl. szag, füst), 
azonnal húzza ki a konnektorból, és ellenQriztesse szakemberrel. Ha hosszú ideig nem használja az éjjeli 
fényt, húzza ki a konnektorból, és tárolja száraz helyen. Az éjjeli LED fény nem játék. Tartsa távol a 
gyerekektQl és háziállatoktól. 

 

EN - Night LED Light with Mo琀椀on Sensor 

Install the night light into an electrical outlet only in a dry environment. Make sure the outlet is properly 
grounded and not damaged. The LED night light is intended for indoor use. Do not cover the mo}on 
sensor to allow proper mo}on detec}on. Install the device so that the sensor can correctly detect 
movement within the desired range. Do not use the device in a high humidity environment (e.g., 
bathroom) or near water unless it is marked as waterproof. If the device shows signs of damage, stop 
using it immediately. Regularly clean the sensor and lenses with a dry, so昀琀 cloth to ensure op}mal 
performance. Do not insert foreign objects into the outlet or the body of the night light. If the light 
does not work properly, do not a琀琀empt repairs yourself. Contact a professional. Do not expose the 
night light to direct sunlight, high temperatures, or moisture. If the device overheats or shows any signs 
of damage (e.g., odor, smoke), immediately unplug it from the outlet and have it inspected by a 
professional. If you will not be using the light for an extended period, unplug it and store it in a dry 
place. The night LED light is not a toy. Keep the device out of reach of children and pets. 

 

DE - Nacht-LED-Licht mit Bewegungssensor  

Installieren Sie das Nachtlicht nur in einer elektrischen Steckdose in einer trockenen Umgebung. Stellen 
Sie sicher, dass die Steckdose ordnungsgemäß geerdet und unbeschädigt ist. Das LED-Nachtlicht ist für 
den Innenbereich vorgesehen. Decken Sie den Bewegungssensor nicht ab, damit er Bewegungen 
korrekt erkennen kann. Installieren Sie das Gerät so, dass der Sensor Bewegungen im gewünschten 
Bereich korrekt erfassen kann. Verwenden Sie das Gerät nicht in einer Umgebung mit hoher 
Lu昀琀feuch}gkeit (z. B. im Badezimmer) oder in der Nähe von Wasser, es sei denn, es ist als wasserdicht 
gekennzeichnet. Wenn das Gerät Anzeichen von Beschädigungen zeigt, stellen Sie die Verwendung 
sofort ein. Reinigen Sie regelmäßig den Sensor und die Linsen mit einem trockenen, weichen Tuch, um 
eine op}male Leistung zu gewährleisten. Stecken Sie keine fremden Gegenstände in die Steckdose oder 



das Gehäuse des Nachtlichts. Wenn das Licht nicht rich}g funk}oniert, nehmen Sie keine Reparaturen 
selbst vor. Wenden Sie sich an einen Fachmann. Setzen Sie das Nachtlicht nicht direkter 
Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen oder Feuch}gkeit aus. Wenn das Gerät überhitzt oder 
Anzeichen von Schäden (z. B. Geruch, Rauch) zeigt, ziehen Sie es sofort aus der Steckdose und lassen 
Sie es von einem Fachmann überprüfen. Wenn Sie das Licht längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie es 
aus der Steckdose und lagern Sie es an einem trockenen Ort. Das Nacht-LED-Licht ist kein Spielzeug. 
Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und Haus}eren auf. 

 

RO - Lumină LED de noapte cu senzor de mișcare  

Instala�i lumina de noapte într-o priz� electric� doar într-un mediu uscat. Asigura�i-v� c� priza este 
corect împ�mântat� și nu este deteriorat�. Luminile LED de noapte sunt des}nate pentru u}lizare în 
interior. Nu acoperi�i senzorul de mișcare pentru a permite detectarea corect� a mișc�rii. Instala�i 
dispozi}vul asvel încât senzorul s� poat� detecta mișcarea în intervalul dorit. Nu u}liza�i dispozi}vul 
într-un mediu cu umiditate ridicat� (de exemplu, baie) sau în apropierea apei, cu excep�ia cazului în 
care este e}chetat ca 昀椀ind rezistent la ap�. Dac� dispozi}vul prezint� semne de deteriorare, opri�i-l 
imediat din u}lizare. Cur��a�i periodic senzorul și len}lele cu o cârp� uscat� și moale pentru a asigura 
performan�e op}me. Nu introduce�i obiecte str�ine în priz� sau în corpul luminii de noapte. Dac� 
lumina nu func�ioneaz� corect, nu încerca�i s� o repara�i singuri. Contacta�i un specialist. Nu expune�i 
lumina de noapte la soare direct, temperaturi ridicate sau umiditate. Dac� dispozi}vul se 
supraînc�lzește sau prezint� semne de deteriorare (de exemplu, miros, fum), deconecta�i-l imediat din 
priz� și l�sa�i-l veri昀椀cat de un specialist. Dac� nu u}liza�i lumina pentru o perioad� lung� de }mp, 
deconecta�i-o din priz� și depozita�i-o într-un loc uscat. Luminile LED de noapte nu sunt juc�rii. P�stra�i 
dispozi}vul departe de copii și animale de companie. 

 

BG - Н>щ=> LED >Eвет?е=8е E Eе=7>D 7а дв86е=8е  

�=Eт4?8D49те =>I=>т> >E6ет?е=8е 6 е?е>тD8GеE>4 >>=т4>т4 E4<> 6 EуE4 EDед4. '5едете Eе, Gе 
>>=т4>тJт е пD468?=> 747е<е= 8 =е е п>6Dеде=. LED =>I=>т> >E6ет?е=8е е пDед=47=4Gе=> 74 
6JтDеH=4 уп>тDе54. Не п>>D8649те Eе=7>D4 74 д686е=8е, 74 д4 <>6е д4 >т>D864 д686е=8O 
пD468?=>. �=Eт4?8D49те уEтD>9Eт6>т> т4>4, Gе Eе=7>DJт д4 <>6е пD468?=> д4 >т>D864 д686е=8е 
6 6е?4=>т> D47Eт>O=8е. Не 87п>?7649те уEтD>9Eт6>т> 6 EDед4 E 68E>>4 6?46=>Eт (=4пD. 54=O) 8?8 
6 5?87>Eт д> 6>д4, >E6е= 4>> =е е >5>7=4Gе=> >4т> 6>д>уEт>9G86>. А>> уEтD>9Eт6>т> п>>4764 
пD87=4F8 =4 п>6Dед4, EпDете д4 7> 87п>?764те 6ед=474.  ед>6=> п>G8Eт649те Eе=7>D4 8 ?еI8те E 
<е>4, EуE4 >JDп4, 74 д4 >E87уD8те >пт8<4?=4 D45>т4. Не п>Eт46O9те Gу6д8 пDед<ет8 6 >>=т4>т4 
8?8 6 тO?>т> =4 =>I=>т> >E6ет?е=8е. А>> >E6ет?е=8ет> =е D45>т8 пD468?=>, =е Eе >п8т649те д4 
7> п>пD46Oте E4<8. !6JD6ете Eе EJE EпеF84?8Eт. Не 87?4749те =>I=>т> >E6ет?е=8е =4 пDO>4 
E?J=Gе64 E6ет?8=4, 68E>>8 те<пеD4туD8 8?8 6?474. А>> уEтD>9Eт6>т> пDе7Dее 8?8 п>>46е 
пD87=4F8 =4 п>6Dед4 (=4пD8<еD <8D87<4, д8<), 6ед=474 7> 87>?NGете >т >>=т4>т4 8 7> пD>6еDете 
>т EпеF84?8Eт. А>> =O<4 д4 87п>?764те >E6ет?е=8ет> 74 пD>дJ?68те?е= пеD8>д, 87>?NGете 7> >т 
е?е>тD8GеE>4т4 <Dе64 8 7> EJED4=O649те =4 EуE> <OEт>. Н>I=>т> LED >E6ет?е=8е =е е 87D4G>4. 
ДDJ6те уEтD>9Eт6>т> д4?еG >т деF4 8 д><4H=8 ?N58<F8. 

 

 

 



UA - Ніч=е LED >Eвіт?е==я 7 датч8>>< Dуху  

ВEт4=>6?N9те =VG=е >E6Vт?е==O 6 е?е>тD8G=89 D>7ет>у тV?ь>8 6 EуE><у EеDед>68IV. 
�еDе>>=49теEO, I> D>7ет>4 пD468?ь=> 747е<?е=4 V =е п>H>>д6е=4. LED =VG=е >E6Vт?е==O 
пD87=4Gе=е д?O 68>>D8Eт4==O 6EеDед8=V пD8<VIе=ь. Не 74>D8649те д4тG8> DуEу, I>5 6V= <V7 
пD468?ь=> 68O6?Oт8 DуE. ВEт4=>6Vть пD8EтDV9 т4>, I>5 д4тG8> <V7 >>Dе>т=> 68O6?Oт8 DуE у 
п>тDV5=><у дV4п47>=V. Не 68>>D8Eт>6у9те пD8EтDV9 у 6>?>7><у EеDед>68IV (=4пD8>?4д, у 64==V9 
>V<=4тV) 45> п>5?87у 6>д8, O>I> 6>=> =е п>7=4Gе=е O> 6>д>=епD>=8>=е. Я>I> пD8EтDV9 <4T 
>7=4>8 п>H>>д6е==O, пD8п8=Vть 9>7> 68>>D8Eт4==O =е749=>.  е7у?OD=> G8EтVть д4тG8> V ?V=78 
<’O>>N EуE>N т>4=8=>N д?O 745е7пеGе==O >пт8<4?ь=>W D>5>т8. Не 6Eт46?O9те Eт>D>==V 
пDед<ет8 6 D>7ет>у 45> >>DпуE =VG=>7> >E6Vт?е==O. Я>I> >E6Vт?е==O =е пD4FNT =4?е6=8< G8=><, 
=е =4<4749теEO Dе<>=ту64т8 9>7> E4<>EтV9=>. �6еD=VтьEO д> D4EV6FO. Не пVдд4649те =VG=е 
>E6Vт?е==O пDO<><у E>=OG=><у E6Vт?у, 68E>>8< те<пеD4туD4< 45> 6>7>>EтV. Я>I> пD8EтDV9 
пеDе7DV64TтьEO 45> п>>47уT >7=4>8 п>H>>д6е==O (=4пD8>?4д, 74п4E, д8<), =е749=> 6Vд>?NGVть 
9>7> 6Vд D>7ет>8 V пеDе6VDте у D4EV6FO. Я>I> 68 =е 5удете 68>>D8Eт>6у64т8 >E6Vт?е==O пD>тO7>< 
тD864?>7> G4Eу, 6Vд>?NGVть 9>7> 6Vд е?е>тD8G=>W D>7ет>8 V 75еDV749те 6 EуE><у <VEFV. НVG=е LED 
>E6Vт?е==O =е T V7D4H>>N. &D8<49те пD8EтDV9 п>д4?V 6Vд дVте9 т4 д><4H=VE т64D8=. 

 

LT - Nak琀椀nė LED šviesa su judesio ju琀椀kliu  

Įdiekite nak}n� švies� į elektros lizd� }k sausame aplinkoje. Įsi}kinkite, kad lizdas yra }nkamai 
į�emintas ir nesugadintas. LED nak}n� šviesa skirta naudo} viduje. Neu�denkite judesio ju}klio, kad jis 
gal�ts }nkamai ap}k} judesį. Įdiekite įrenginį taip, kad ju}klis gal�ts }nkamai ap}k} judesį reikiamame 
diapazone. Nenaudokite įrenginio aplinkoje su didele dr�gme (pvz., vonioje) arba šalia vandens, jei jis 
n�ra pa�ym�tas kaip atsparus vandeniui. Jei įrenginys rodo pa�eidimo �enklus, nedelsdami nustokite jį 
naudo}. Reguliariai valykite ju}klį ir objektyvus su sausa, minkšta šluoste, kad u�}krintum�te op}mali� 
veikl�. Neįd�kite sve}ms daikts į lizd� ar nak}n�s šviesos korpus�. Jei šviesa neveikia }nkamai, 
nebandykite j� taisy} patys. Kreipkit�s į specialist�. Neeksponuokite nak}n�s šviesos }esioginiams 
saul�s spinduliams, aukštai temperatkrai arba dr�gmei. Jei įrenginys perkaista arba rodo pa�eidimo 
�enklus (pvz., kvapas, dkmai), nedelsdami atjunkite jį nuo lizdo ir pa}krinkite pas specialist�. Jei ilg� 
laik� nenaudosite šviesos, atjunkite j� nuo elektros lizdo ir laikykite sausose vietose. Nak}n� LED šviesa 
n�ra �aislas. Laikykite įrenginį toliau nuo vaiks ir naminis gyvkns. 

 

LV - Nakts LED apgaismojums ar kus琁⬀bas sensoru  

Instalējiet nakts apgaismojumu elektriskaj� rozetē }kai saus� vidē. P�rliecinie}es, ka rozetē ir pareizi 
zemējums un nav boj�ta. LED nakts apgaismojums ir paredzēts izmantošanai iekšpusē. Nep�rkl�jiet 
kus琁⬀bas sensoru, lai tas varētu pareizi noteikt kus琁⬀bu. Instalējiet ierīci t�, lai sensors varētu pareizi 
noteikt kus琁⬀bu vēlamaj� diapazon�. Nelietojiet ierīci vidē ar augstu mitrumu (piemēram, vannas istab�) 
vai tuvu kdenim, ja tas nav mar7ēts k� kdensizturīgs. Ja ierīce par�da boj�jumu pazīmes, nekavējo}es 
p�rtrauciet t�s lietošanu. Regul�ri no琁⬀riet sensoru un objek琁⬀vus ar sausu, mīkstu dr�nu, lai nodrošin�tu 
op}m�lu veiktspēju. Neievietojiet svešus priekšmetus rozetē vai nakts apgaismojuma korpus�. Ja 
apgaismojums nedarbojas pareizi, nemēģiniet to salabot pats. Sazinie}es ar speci�listu. Neizlieciet 
nakts apgaismojumu }eš� saules gaism�, augst� temperatkr� vai mitrum�. Ja ierīce p�rkarst vai 
par�d�s boj�jumu pazīmes (piemēram, smar�a, dkmi), nekavējo}es atvienojiet to no rozetes un 
p�rbaudiet pie speci�lista. Ja ilg�ku laiku neizmantojat apgaismojumu, atvienojiet to no elektrisk�s 



rozetes un uzglab�jiet saus� viet�. Nakts LED apgaismojums nav rota=lieta. Turiet ierīci t�lu no bērniem 
un m�jdzīvniekiem. 

 

EE - Öö LED valgustus liikumisensoriga  

Paigaldage öövalgus} elektrilisse pis}kupessa ainult kuivadesse keskkondadesse. Veenduge, et 
pis}kupesa oleks korralikult maandatud ja mi琀琀e kahjustatud. LED-öövalgustus on mõeldud ainult sise 
kasutamiseks. Ärge ka琀琀ke liikumisensorit, et see saaks liikumist õiges} tuvastada. Paigaldage seade nii, 
et sensor suudaks liikumist õiges} tuvastada soovitud ulatuses. Ärge kasutage seadet kõrge 
õhuniiskusega keskkonnas (nt vannitoas) ega vee läheduses, kui seda pole märgitud veekindlaks. Kui 
seade näitab kahjustuse märke, lõpetage selle kasutamine koheselt. Puhastage regulaarselt sensori ja 
läätsed kuiva pehme lapiga, et tagada op}maalne toimimine. Ärge sisestage pis}kupessa ega öövalgus} 
korpusesse võõrkehi. Kui valgus ei tööta korralikult, ärge proovige seda ise parandada. Pöörduge 
spetsialis} poole. Ärge asetage öövalgus}t otsese päikesevalguse, kõrgete temperatuuride ega niiskuse 
kä琀琀e. Kui seade ülekuumeneb või näitab kahjustuse märke (nt lõhn, suits), ühendage see kohe 
pis}kupesast välja ja laske spetsialis}l kontrollida. Kui te ei kasuta valgust pikka aega, ühendage see 
pis}kupesast välja ja hoidke kuivas kohas. Öö LED valgustus ei ole mänguasi. Hoidke seade laste ja 
lemmikloomade käeulatusest eemal. 

 

FR - Éclairage LED nocturne avec capteur de mouvement  

Installez l'éclairage nocturne dans une prise électrique uniquement dans un environnement sec. 
Assurez-vous que la prise est correctement mise à la terre et non endommagée. L'éclairage LED 
nocturne est des}né à un usage intérieur. Ne couvrez pas le capteur de mouvement a昀椀n qu'il puisse 
détecter correctement le mouvement. Installez l'appareil de manière à ce que le capteur puisse 
détecter correctement le mouvement dans la plage souhaitée. N'u}lisez pas l'appareil dans un 
environnement à forte humidité (par exemple, une salle de bain) ou à proximité de l'eau, sauf s'il est 
marqué comme étanche. Si l'appareil montre des signes de dommage, cessez immédiatement de 
l'u}liser. Ne琀琀oyez régulièrement le capteur et les len}lles avec un chi昀昀on sec et doux pour assurer des 
performances op}males. Ne placez pas d'objets étrangers dans la prise ou dans le boî}er de l'éclairage 
nocturne. Si l'éclairage ne fonc}onne pas correctement, ne tentez pas de le réparer vous-même. 
Contactez un professionnel. Ne exposez pas l'éclairage nocturne à la lumière directe du soleil, à des 
températures élevées ou à l'humidité. Si l'appareil surchau昀昀e ou montre des signes de dommage (par 
exemple, odeur, fumée), débranchez-le immédiatement et faites-le véri昀椀er par un professionnel. Si 
vous n'u}lisez pas l'éclairage pendant une période prolongée, débranchez-le et rangez-le dans un 
endroit sec. L'éclairage LED nocturne n'est pas un jouet. Gardez l'appareil hors de portée des enfants 
et des animaux domes}ques. 

 

ES - Luz nocturna LED con sensor de movimiento  

Instale la luz nocturna en un enchufe eléctrico solo en un ambiente seco. Asegúrese de que el enchufe 
esté correctamente aterrizado y no esté dañado. La luz nocturna LED está des}nada para uso interior. 
No cubra el sensor de movimiento para que pueda detectar correctamente el movimiento. Instale el 
disposi}vo de manera que el sensor pueda detectar correctamente el movimiento dentro del rango 
deseado. No use el disposi}vo en un entorno con alta humedad (por ejemplo, en el baño) o cerca del 
agua, a menos que esté marcado como impermeable. Si el disposi}vo muestra signos de daño, deje de 



usarlo inmediatamente. Limpie regularmente el sensor y las lentes con un paño suave y seco para 
garan}zar un rendimiento óp}mo. No inserte objetos extraños en el enchufe o en el cuerpo de la luz 
nocturna. Si la luz no funciona correctamente, no intente repararla usted mismo. Póngase en contacto 
con un profesional. No exponga la luz nocturna a la luz solar directa, altas temperaturas o humedad. Si 
el disposi}vo se sobrecalienta o muestra signos de daño (por ejemplo, olor, humo), desconéctelo 
inmediatamente del enchufe y hágalo revisar por un profesional. Si no va a usar la luz durante un 
período prolongado, desconéctela del enchufe y guárdela en un lugar seco. La luz nocturna LED no es 
un juguete. Mantenga el disposi}vo fuera del alcance de los niños y las mascotas. 

 

IT - Luce no琀琀urna LED con sensore di movimento  

Installare la luce no琀琀urna nella presa ele琀琀rica solo in ambien} asciu琀�. Assicurarsi che la presa sia 
corre琀琀amente messa a terra e non danneggiata. La luce no琀琀urna LED è des}nata ad uso interno. Non 
coprire il sensore di movimento a昀케nché possa rilevare corre琀琀amente il movimento. Installare il 
disposi}vo in modo che il sensore possa rilevare corre琀琀amente il movimento nella gamma desiderata. 
Non u}lizzare il disposi}vo in ambien} ad alta umidità (ad esempio, il bagno) o vicino all'acqua, a meno 
che non sia contrassegnato come impermeabile. Se il disposi}vo mostra segni di danni, sme琀琀ere di 
u}lizzarlo immediatamente. Pulire regolarmente il sensore e le len} con un panno morbido e asciu琀琀o 
per garan}re prestazioni o琀�mali. Non inserire ogge琀� estranei nella presa o nel corpo della luce 
no琀琀urna. Se la luce non funziona corre琀琀amente, non tentare di ripararla da soli. Conta琀琀are un esperto. 
Non esporre la luce no琀琀urna alla luce dire琀琀a del sole, alte temperature o umidità. Se il disposi}vo si 
surriscalda o mostra segni di danni (ad esempio, odore, fumo), scollegarlo immediatamente dalla presa 
e farlo controllare da un esperto. Se non si u}lizza la luce per un lungo periodo, scollegarla dalla presa 
e conservarla in un luogo asciu琀琀o. La luce no琀琀urna LED non è un gioca琀琀olo. Tenere il disposi}vo fuori 
dalla portata di bambini e animali domes}ci. 

 

DK - Na琀琀 LED-belysning med bevægelsessensor  

Installer natbelysningen i en elektrisk s}kkontakt kun i et tørt miljø. Sørg for, at s}kkontakten er korrekt 
jordet og ikke beskadiget. LED-natbelysningen er beregnet }l indendørs brug. Dæk ikke 
bevægelsessensoren for at sikre, at den korrekt kan registrere bevægelse. Installer enheden, så 
sensoren korrekt kan registrere bevægelse inden for det ønskede område. Brug ikke enheden i et miljø 
med høj lu昀琀fug}ghed (f.eks. badeværelse) eller tæt på vand, medmindre det er mærket som vandtæt. 
Hvis enheden viser tegn på beskadigelse, stop med at bruge den straks. Rengør regelmæssigt sensoren 
og linserne med en tør, blød klud for at sikre op}mal ydeevne. Sæt ikke fremmede genstande i 
s}kkontakten eller selve natbelysningen. Hvis lyset ikke fungerer korrekt, forsøg ikke at reparere det 
selv. Kontakt en professionel. Udsæt ikke natbelysningen for direkte sollys, høje temperaturer eller 
fug}ghed. Hvis enheden overophedes eller viser tegn på beskadigelse (f.eks. lugt, røg), afryd den 
straks fra s}kkontakten, og få den tjekket af en professionel. Hvis du ikke bruger lyset i længere }d, 
afryd det fra s}kkontakten og opbevar det på et tørt sted. LED-natbelysning er ikke et legetøj. Hold 
enheden væk fra børn og kæledyr. 

 

NL - Nacht LED-verlich琀椀ng met bewegingssensor  

Installeer de nachtlamp in een stopcontact alleen in een droge omgeving. Zorg ervoor dat het 
stopcontact goed geaard is en niet beschadigd. De LED-nachtlamp is bedoeld voor binnenshuis gebruik. 



Bedek de bewegingssensor niet, zodat deze beweging correct kan detecteren. Installeer het apparaat 
zodat de sensor beweging binnen het gewenste bereik correct kan detecteren. Gebruik het apparaat 
niet in een omgeving met hoge luchtvoch}gheid (bijvoorbeeld in de badkamer) of in de buurt van 
water, tenzij het als waterdicht is gemarkeerd. Als het apparaat tekenen van schade vertoont, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik ervan. Maak de sensor en lenzen regelma}g schoon met een droge, 
zachte doek om op}male presta}es te garanderen. Plaats geen vreemde voorwerpen in het 
stopcontact of het lichaam van het nachtlampje. Als de verlich}ng niet correct werkt, probeer dan niet 
zelf te repareren. Neem contact op met een professional. Stel de nachtlamp niet bloot aan direct 
zonlicht, hoge temperaturen of vocht. Als het apparaat oververhit raakt of tekenen van schade vertoont 
(bijv. geur, rook), koppel het dan onmiddellijk los van het stopcontact en laat het door een professional 
controleren. Als u de verlich}ng gedurende langere }jd niet gebruikt, koppel het dan los van het 
stopcontact en bewaar het op een droge plaats. De LED-nachtverlich}ng is geen speelgoed. Houd het 
apparaat uit de buurt van kinderen en huisdieren. 

 

SE - Na琀琀 LED-belysning med rörelsesensor  

Installera na琀琀belysningen i e琀琀 elektriskt u琀琀ag endast i en torr miljö. Se }ll a琀琀 u琀琀aget är korrekt jordat 
och inte skadat. LED-na琀琀belysningen är avsedd för inomhusbruk. Täck inte rörelsesensorn så a琀琀 den 
kan registrera rörelse korrekt. Installera enheten så a琀琀 sensorn kan detektera rörelse inom det önskade 
området. Använd inte enheten i en miljö med hög lu昀琀fuk}ghet (t.ex. badrum) eller nära va琀琀en om den 
inte är märkta som va琀琀entålig. Om enheten visar tecken på skador, sluta använda den omedelbart. 
Rengör sensorn och linserna regelbundet med en torr, mjuk trasa för a琀琀 säkerställa op}mal prestanda. 
Sä琀琀 inte främmande föremål i u琀琀aget eller själva na琀琀belysningen. Om belysningen inte fungerar 
korrekt, försök inte a琀琀 reparera den själv. Kontakta en specialist. Utsä琀琀 inte na琀琀belysningen för direkt 
solljus, höga temperaturer eller fukt. Om enheten överhe琀琀as eller visar tecken på skada (t.ex. lukt, rök), 
koppla omedelbart ur den från u琀琀aget och låt en specialist kontrollera den. Om du inte använder 
belysningen under en längre }d, koppla ur den från u琀琀aget och förvara den på en torr plats. LED-
na琀琀belysningen är inte e琀琀 leksak. Håll enheten utom räckhåll för barn och husdjur. 

 

FI - Yö LED-valo liikkeentunnis琀椀mella  

Asenna yövalo sähköpistorasiaan vain kuivassa ympäristössä. Varmista, e琀琀ä pistorasia on oikein 
maadoite琀琀u eikä vaurioitunut. LED-yövalo on tarkoite琀琀u sisäkäy琀琀öön. Älä peitä liikkeentunnis}nta, 
jo琀琀a se voi havaita liikkeen oikein. Asenna laite niin, e琀琀ä tunnis}n voi havaita liikkeen halutussa 
alueessa. Älä käytä laite琀琀a ympäristössä, jossa on korkea kosteus (esim. kylpyhuoneessa), tai veden 
läheisyydessä, ellei se ole merki琀琀y vedenkestäväksi. Jos lai琀琀eessa ilmenee vaurioita, lopeta sen käy琀琀ö 
he}. Puhdista tunnis}n ja linssit säännöllises} kuivalla, pehmeällä liinalla op}maalisen suorituskyvyn 
varmistamiseksi. Älä laita vieraita esineitä pistorasiaan tai yövalon koteloon. Jos valo ei toimi oikein, älä 
yritä korjata sitä itse. Ota yhtey琀琀ä asiantun}jaan. Älä al}sta yövaloa suoralle auringonvalolle, korkeille 
lämpö}loille tai kosteudelle. Jos laite ylikuumenee tai näy琀琀ää vaurioiden merkkejä (esim. haju, savua), 
irrota se he} pistorasiasta ja tarkista asiantun}jalta. Jos et käytä valoa pitkään aikaan, irrota se 
pistorasiasta ja säilytä kuivassa paikassa. LED-yövalo ei ole lelu. Säilytä laite lasten ja lemmikkien 
ulo琀琀uma琀琀omissa. 

 

 



NO - Na琀琀 LED-belysning med bevegelsessensor  

Installer na琀琀belysningen i en elektrisk kontakt kun i et tørt miljø. Sørg for at kontakten er korrekt jordet 
og ikke skadet. LED-na琀琀belysningen er beregnet for innendørs bruk. Ikke dekk bevegelsessensoren slik 
at den kan oppdage bevegelse korrekt. Installer enheten slik at sensoren kan oppdage bevegelse 
innenfor ønsket rekkevidde. Ikke bruk enheten i et miljø med høy lu昀琀fuk}ghet (for eksempel på badet) 
eller nær vann, med mindre den er merket som vannte琀琀. Hvis enheten viser tegn på skade, slu琀琀e å 
bruke den umiddelbart. Rengjør sensoren og linsene regelmessig med en tørr, myk klut for å sikre 
op}mal ytelse. Se琀琀 ikke fremmede objekter i kontakten eller selve na琀琀belysningen. Hvis belysningen 
ikke fungerer rik}g, prøv ikke å reparere den selv. Kontakt en spesialist. Ikke utse琀琀 na琀琀belysningen for 
direkte sollys, høye temperaturer eller fuk}ghet. Hvis enheten overopphetes eller viser tegn på skade 
(for eksempel lukt, røyk), koble den umiddelbart fra kontakten og få den sjekket av en spesialist. Hvis 
du ikke bruker belysningen i lang }d, koble den fra kontakten og oppbevar den på et tørt sted. LED-
na琀琀belysningen er ikke et leketøy. Hold enheten utenfor rekkevidde av barn og kjæledyr. 

 

GR - ΝÈχÇεÃ»ÀόÃ φωÇ»Ã¿όÃ LED ¿ε α»Ã»·Ç¯Ãα κ¯À·Ã·Ã  

Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ ¾ÈÇÇµÄ»¾Ï φÉÇ»Ã½Ï Ãµ ½»³ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ ÃÄ¯·³ ½Ï¾¿ Ãµ ¿¸ÄÏ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾. Βµ³³»É»µ¯Çµ 
ÏÇ» ¸ ÃÄ¯·³ µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ ³µ»É½¯¾¸ »³» ´µ¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸. Ο φÉÇ»Ã½ÏÃ LED µ¯¾³» »³Ç¯¼¼¸¼¿Ã 
½Ï¾¿ ³»³ µÃÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸. Μ¸¾ »³¼ύÃÇµÇµ Ç¿¾ ³»Ã»¸Ç¯Ä³ »¯¾¸Ã¸Ã ³»³ ¾³ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ³¾»Ç¾µύµ» ÃÉÃÇ¯ 
Ç¸¾ »¯¾¸Ã¸. Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ¯ÇÃ» ώÃÇµ ¿ ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã ¾³ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ³¾»Ç¾µύµ» ÃÉÃÇ¯ Ç¸¾ 
»¯¾¸Ã¸ ÃÇ¸¾ µÃ»»È½¸Ç¯ ÃµÄ»¿Ç¯. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ Ãµ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾ ½µ ÈÈ¸¼¯ È³Ä³Ã¯³ 
(Ã.Ç. ½Ã¯¾»¿) ¯ »¿¾Ç¯ Ãµ ¾µÄÏ, µ»ÇÏÃ ³¾ µ¯¾³» µÃ»Ã¸½³Ã½¯¾¸ ÉÃ ³´»¯³Ä¿Ç¸. Ε¯¾ ¸ ÃÈÃ»µÈ¯ µ½φ³¾¯·µ» 
Ã¸½¯´»³ ·¸½»¯Ã, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ Ç¸Ã. Κ³»³Ä¯ÃÇµ Ç³»Ç»»¯ Ç¿¾ ³»Ã»¸Ç¯Ä³ »³» Ç¿ÈÃ 
φ³»¿ύÃ ½µ ¯¾³ ½³¼³»Ï, ÃÇµ³¾Ï Ã³¾¯ ³»³ ¾³ µ¿³Ãφ³¼¯ÃµÇµ ³¯¼Ç»ÃÇ¸ ³ÃÏ´¿Ã¸. Μ¸¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ ¿¯¾³ 
³¾Ç»»µ¯½µ¾³ ÃÇ¸¾ ÃÄ¯·³ ¯ ÃÇ¿ Ãώ½³ Ç¿È ¾ÈÇÇµÄ»¾¿ύ φÉÇ»Ã½¿ύ. Ε¯¾ ¿ φÉÇ»Ã½ÏÃ ´µ¾ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ÃÉÃÇ¯, 
½¸¾ ÃÄ¿ÃÃ³»¯ÃµÇµ ¾³ Ç¿ µÃ»Ã»µÈ¯ÃµÇµ ½Ï¾¿» Ã³Ã. ΕÃ»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ ¯¾³¾ µ»´»»Ï. Μ¸¾ µ»»¯ÇµÇµ Ç¿¾ 
¾ÈÇÇµÄ»¾Ï φÉÇ»Ã½Ï Ãµ ¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ, ÈÈ¸¼¯Ã »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ ¯ È³Ä³Ã¯³. Ε¯¾ ¸ ÃÈÃ»µÈ¯ 
ÈÃµÄ»µÄ½³¾»µ¯ ¯ µ½φ³¾¯Ãµ» Ã¸½¯´»³ ·¸½»¯Ã (Ã.Ç. ¿Ã½¯, »³Ã¾ÏÃ), ³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¸ ³ÃÏ Ç¸¾ ÃÄ¯·³ »³» 
³φ¯ÃÇµ Ç¸ ¾³ µ¼µ³Ç»µ¯ ³ÃÏ ¯¾³¾ µ»´»»Ï. Ε¯¾ ´µ¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ³»³ ½µ³¯¼¿ ÇÄ¿¾»»Ï 
´»¯ÃÇ¸½³, ³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¿ ³ÃÏ Ç¸¾ ÃÄ¯·³ »³» φÈ¼¯¿Çµ Ç¿ Ãµ ¿¸ÄÏ ½¯Ä¿Ã. Ο ¾ÈÇÇµÄ»¾ÏÃ φÉÇ»Ã½ÏÃ LED 
´µ¾ µ¯¾³» Ã³»Ç¾¯´». ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ã³»´»¯ »³» »³Ç¿»»¯´»³ ·ώ³. 

 

MK - Н>\=> LED >Eвет?ува^е E> Eе=7>D 7а дв86е^е  

�=Eт4?8D4Xте 7> =>\=>т> >E6ет?у64^е 6> е?е>тD8G=4 D>7ет4 E4<> 6> Eу64 EDед8=4. ОE87уD4Xте Eе 
де>4 D>7ет4т4 е пD468?=> 747е<е=4 8 де>4 =е е >Hтете=4. LED =>\=>т> >E6ет?у64^е е =4<е=ет> 
74 6=4тDеH=4 уп>тDе54. Не 7> п>>D864Xте Eе=7>D>т 74 д686е^е 74 д4 <>6е пD468?=> д4 
дете>т8D4 д686е^е. �=Eт4?8D4Xте 7> уDед>т т4>4 Hт> Eе=7>D>т \е <>6е д4 дете>т8D4 д686е^е 
6> п>E4>у64=8>т >пEе7. Не >>D8Eтете 7> уDед>т 6> EDед8=4 E> 68E>>4 6?46=>Eт (=4 пD8<еD, 54^4) 
8?8 6> 5?878=4 =4 6>д4, >E6е= 4>> =е е >7=4Gе= >4>> 6>д>>тп>Dе=. А>> уDед>т п>>46у64 7=4F8 
=4 >Hтету64^е, 6ед=4H пDеEт4=ете д4 7> >>D8Eт8те.  ед>6=> G8Eтете 7> Eе=7>D>т 8 ?е\8те E> Eу6, 
<е> >Dп4 74 д4 >E87уD8те >пт8<4?=8 пеDD>D<4=E8. Не Eт464Xте EтD4=E>8 пDед<ет8 6> D>7ет4т4 
8?8 6> >у\8Hтет> =4 =>\=>т> >E6ет?у64^е. А>> >E6ет?у64^ет> =е D45>т8 пD468?=>, =е Eе 
>58ду64Xте д4 7> п>пD468те E4<8. К>=т4>т8D4Xте E> EтDуG^4>. Не 87?>6у64Xте 7> =>\=>т> 
>E6ет?у64^е =4 д8Dе>т=4 E>=Gе64 E6ет?8=4, 68E>>8 те<пеD4туD8 8?8 6?474. А>> уDед>т пDе7Dее 
8?8 п>>46у64 7=4F8 =4 >Hтету64^е (=4 пD8<еD, <8D8E, G4д), 6ед=4H 8E>?уGете 7> >д D>7ет4т4 8 



>Eт46ете 7> д4 7> пD>6еD8 EтDуG^4>. А>> =е 7> >>D8Eт8те >E6ет?у64^ет> п>д>?7 пеD8>д, 8E>?уGете 
7> >д е?е>тD8G=4т4 D>7ет4 8 Gу64Xте 7> =4 Eу6> <еEт>. LED =>\=>т> >E6ет?у64^е =е е 87D4G>4. 
Чу64Xте 7> уDед>т п>д4?е>у >д деF4 8 д><4H=8 <8?е=8F8. 

 

SI - Nočna LED osvetlitev z zaznavalom gibanja  

Names}te nočno osvetlitev v električno v}čnico le v suhem okolju. Prepričajte se, da je v}čnica pravilno 
ozemljena in da ni poškodovana. LED nočna osvetlitev je namenjena za notranjo uporabo. Ne pokrivajte 
zaznavala gibanja, da bo lahko pravilno zaznavalo gibanje. Names}te napravo tako, da bo zaznavalo 
gibanje v �elenem območju. Ne uporabljajte naprave v okolju z visoko vla�nostjo (npr. kopalnica) ali v 
bli�ini vode, razen če ni označeno kot vodoodporno. Če naprava ka�e znake poškodbe, prenehajte z 
uporabo takoj. Redno očis}te zaznavalo in leče z mehko suho krpo za zagotavljanje op}malne 
učinkovitos}. V v}čnico ali ohišje nočne osvetlitve ne vstavljajte tujih predmetov. Če osvetlitev ne 
deluje pravilno, je ne poskušajte popravi} sami. Obrnite se na strokovnjaka. Nočne osvetlitve ne 
izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, visokim temperaturam ali vlagi. Če naprava pregreje ali ka�e 
znake poškodb (npr. vonj, dim), jo takoj izključite iz v}čnice in jo preverite pri strokovnjaku. Če nočne 
osvetlitve ne boste dolgo uporabljali, jo izključite iz električne v}čnice in hranite na suhem mestu. LED 
nočna osvetlitev ni igrača. Shranite napravo izven dosega otrok in domačih �ivali. 

 

RS - Н>ћ=> LED >Eвет]е^е Eа Eе=7>D>< п>>Dета  

�=Eт4?8D4Xте =>_=> >E6ет]е^е у е?е>тD8G=у D>7ету E4<> у Eу68< уE?>68<4. '6еD8те Eе д4 Xе 
D>7ет4 пD468?=> 747е<]е=4 8 д4 =8Xе >Hте_е=4. LED =>_=> >E6ет]е^е Xе =4<е^е=> E4<> 74 
у=утD4H^у уп>тDе5у. Не п>>D864Xте Eе=7>D п>>Dет4 >4>> 58 <>74> пD468?=> дете>т>64т8 
>Dет4^е. �=Eт4?8D4Xте уDеV4X т4>> д4 Eе=7>D <>6е пD468?=> дете>т>64т8 >Dет4^е у 6е]е=>< 
>пEе7у. Не >>D8Eт8те уDеV4X у EDед8=8 E4 68E>>>< 6?46=>H_у (=пD. у >уп4т8?у) 8?8 у 5?878=8 
6>де, >E8< 4>> =8Xе >7=4Gе= >4> 6>д>>тп>D4=. А>> уDеV4X п>>47уXе 7=4>е >Hте_е^4, >д<4E 
пDеEт4=8те E4 уп>тDе5><.  ед>6=> G8Eт8те Eе=7>D 8 E>G864 Eу6><, <е>>< >Dп>< >4>> 58Eте 
>5е75ед8?8 >пт8<4?4= D4д. Не Eт46]4Xте EтD4=E>е пDед<ете у D>7ету 8?8 >у_8Hте =>_=>7 
>E6ет]е^4. А>> >E6ет]е^е =е D4д8 >4>> тDе54, =е<>Xте п>>уH464т8 д4 74 п>пD468те E4<8. 
О5D4т8те Eе EтDуG^4>у. Не 87?468те =>_=> >E6ет]е^е д8Dе>т=>X Eу=Gе6>X E6ет?>Eт8, 68E>>8< 
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HR - Noćno LED osvjetljenje s senzorom pokreta  

Instalirajte noćno osvjetljenje u električnu u}čnicu samo u suhom okru�enju. Provjerite je li u}čnica 
ispravno uzemljena i nije oštećena. LED noćno osvjetljenje namijenjeno je za unutarnju upotrebu. 
Nemojte prekri} senzor pokreta kako bi mogao pravilno detek}ra} kretanje. Instalirajte uređaj tako da 
senzor mo�e pravilno detek}ra} kretanje u �eljenom rasponu. Ne koris}te uređaj u okolini s visokom 
vlagom (npr. kupaonica) ili u blizini vode, osim ako nije označen kao vodootporan. Ako uređaj pokazuje 
znakove oštećenja, odmah prestanite s njegovim korištenjem. Redovito čis}te senzor i leće suhom, 
mekom krpom kako biste osigurali op}malne performanse. Nemojte stavlja} strane predmete u 
u}čnicu ili }jelo noćnog osvjetljenja. Ako osvjetljenje ne radi ispravno, nemojte pokušava} popravi} ga 



sami. Obra}te se stručnjaku. Nemojte izlaga} noćno osvjetljenje izravnoj sunčevoj svjetlos}, visokim 
temperaturama ili vlazi. Ako uređaj pregrije ili pokazuje znakove oštećenja (npr. miris, dim), odmah ga 
isključite iz u}čnice i dopus}te stručnjaku da ga provjeri. Ako ne koris}te osvjetljenje du�e vrijeme, 
isključite ga iz električne u}čnice i pohranite na suhom mjestu. LED noćno osvjetljenje nije igračka. 
Dr�ite uređaj izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca. 
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